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^COALA NEO-GRAMATICALA 



^ommlor^ 

Cand, acum vr'o 25 de ani, Schleicher 
codifica, in al seu Compendiu de Gramaiicd 
comparativa^ fonetica §i morfologia Hmbilor 
indo-europene, se crezu c^tva timp, ca §tiin^a 
limbei §i-a gasit definitiva sa constituire §i ca 
progresele ulterioare nu vor face de cat a 
consoHda §i completa un edificiu ridicat cu 
atata munca §i ingeniositate. Dar transfor- 
marea continua, ce caracteriza §tiin^a gene- 
rala in evolu^iunea ei contemporana, n'a putut 
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lasa in stagnare o creatiune atat de fecuiida 
a timpului nostru. §irul de descoperiri nein- 
trerupte, facute pe terenul limbei in intervalul 
catorva decenie de catre representan^ii dog- 
matismuliii creator, de catre un Bopp, Pott, 
Schleicher, Curtius; spornicele lor resultate 
aplicate intru limpezirea epocelor obscure din 
Istoria popoarelor, materialele abundante puse 
la dispositiunea §tiintelor corelative — toate 
acestea de§teptara un entusiasm, care facu a 
crede, ca momentul nu'i departe a se stabili, 
pe basa acestor minunate achisi^iuni, o for- 
mula clecisiva a problemelor graiului omenesc. 

Cand ms'A ora entusiasmului trecu §i se 
recunoscu, ca unele din principiile fundamen- 
tale ale vechei §coli nu pot resista unui 
control riguros, se proceda la o revizuire ra- 
dicala a datelor pana atunci in genere admise. 
Acest proces de remaniare precum §i clesco- 
peririle datorite tinerei genera^iuni de ]ingui§ti 
facura sa intre Linguistica intr'un nou stadiu 
de evolu^iune, a carei actiune e inca prea 
recenta spre a putea prevedea ternienul ei 
final. 

Aceasta noua fasa a §tiin^ei noastre este 
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representat^ de §coala neo-gramaticala, inau- 
gurate de Brugman, Osthoff, Paul, de catrea§a 
numi^ii yungorammaizker^ cum fura porecli^i 
nu fare! oarecare ironie adepl;ii nouelor teorii. 
Neo-gramaticii anuntara ce'i drept doctrina cu 
prea mare pompa §i afectara un aer de origina- 
litate, care le atrase din partea ilu^trilor conti- 
nuatori ai lui Bopp ^i Diez, din partea unui 
Ascoli, Curtius, SchuchardtCO — pentru a numi 
pe cei mai de frunte — o serie de intimpinari 
polemice, la cari din§ii nu lipsir^ a respunde 
^i a se justifica.W Cu to^ii sint insa de acord 
intru a recunoa§te serviciile reale, ce tinara 



1) Ascoli G. J., SpracJrivissenschaftlichc Brief e. Leipzig, 1S87 : 
scrisoarea a Ul a cdire profesoriil i\ Merlo, p. 102 — 173, despre 
neo-grainaticT. — Curlius G., Zu7- Kritik der nciiesten Sprach- 
forschtmg, Leipzig, 18S5. — Schuchard H., Ubcr die Laiitgesetze. 
Gegen die ytitiggrammatiker. Berlin, 18S5. — Merlo P., Ccnni 
sttllo staio presente della graniniatica ariana istorica e preisio- 
rica, 1885. 

2) Brugman K., Zum heutigeu Stand' der Sp7'ackwisserischaft, 
Strassburg, 1885. — Delbrlick B., Die neueste Sprackforscln47ig» 
Leipzig, 1885. — Osthoff, das physiologische und psychologische 
Moment in der sprachlichen Fonnbilditng. — Pentru istoricul : 
cf. Ziemer H., yunggranwiatische Streifziige itn Gebiete der Syntax. 
2 ed., Colberg, 1883, int^Yul capitol, ^i Nyrop K., Adjektivernes 
Konsbojning i de roma?iske Sprog. Copenhaga, 1886, introducerea 
cu indicarea literatureT respective. 
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§coala a adus Linguisticei, prin impulsul dat 
la o noua cernere a problemelor §i prin in- 
troducerea unor principii mai riguroase, a 
unei metoade mai severe. 

Ne vom incerca a expune, intr'un mod 
pe cat ne vom pricepe mai clar, progresele 
realisate pe terenul Linguisticei indo-eiiropene 
de catre corifeii nouei direc^iuni. Cu in^irarea 
catorva din prejudi^iile linguistice anterioare 
va ie§i de sine§i la iveala superioritatea unor 
idei mai largi §i excelent;a unor criterie mai 
stricte intru apre^iarea evolutiunii istorice a 
limbei. Nu vom trece insS sub tacere nici lip- 
surile provenite dintr'o consideratiune unilate- 
rala a §tiin^ei. 

I 

Unul din aceste prejudi^ie se refera la 
positiunea Linguisticei in cercul celorlalte 
§tiin^e. Este Linguistica o §tiin^a naturala? 
Este ea din contra o §tiin^a istorica? 

Schleicher ^i discipolul seu francez Ho- 
velaque a§eaza Linguistica intre ^tiin^ele na- 
turale §i considera limba ca un organism fisic 
cu o existen^a independenta, a carui evolu- 
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^iune se face dupa legi fixe §i neschimbatoare : 
soniiri, forme lexicale, iata ce constitue limba, 
semnifica^iunea cuvintelor fiind incapabila de 
o tratare §tiintifica. Gramaticul diseaca acest 
organism, alege forma^iunile normale de cele 
defectuoase §i le rindue§te in diferite casti, 
ticluite cand ca regule cand ca excep^iuni. 
Compendiiil lui Schleicher face impresiunea 
unui adeverattratat de botanica, \2ir Lingtcistica 
lui Hovelaque se reduce la un simplu catalog, 
in care limbile globului se inregistreaza sub 
anumite rubrice, catalog preces de o serie 
de considera^iuni generale, dupa cum orice 
clasifica^iune zoologica e preceasa de un §ir 
de observa^iuni preliminare. CO 

Causa, care a dat na^tere acestei vederi 
unilaterale, e faptul ca in Linguistica predo- 
mina metoada comparativa, ceea ce o apropia 



i) De aci lerminologia naturalistii aplicata fenomenelor lin- 
guistice: Via^a linibet (Whitney), Via^a cuvintelor (Darmesteter), 
expresiune pur melaforic.^. O limb^ nici nu se na^te, intru ciU 
nu se poate surprinde momentul geneseY sale, nicY nu moare 
de moarte naturaLH, de giirbovire, ci de o causS istorica, de o 
transformare accidenlal^i a organismuluY social. Nu se poate repeta 
in de ajuns, cK liraba sau cuvintul nu se bucur^ de o exisLen^?t 
reala, ci reflecteaz^ numai pe omul, care o graie=ite. 
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de acele §tiin^e naturali, cari se servesc de o 
metoada analoag^. Dar limba nu posede o 
existen^a independenta, ea nu poate fi con- 
siderata in afara de societatea in care se 
graie§te. Limba fiind un product al spiritului 
omenesc §i un reflex al societa^ii, Linguistica 
e inainte de toate o §tiin^a istorica. Cuvintele, 
cari formeaza materialul limbei, poarta urmele 
revolu^iunilor sociale ce au sbuclumat trecu- 
tele genera^iuni. Un cuvint deci nu poate fi 
privit numai dupa inveli§ul seu exterior, dupa 
forma sau son, care, ca product al organelor 
vorbirii, apar^ine fisiologiei ; de§i mai putin 
accesibil observa^iunii directe, miezul cuvin- 
tului, sensul, oglinde§te o anumita stare so- 
ciala; el porne§te de la spirit ^i, ca atare, 
apar^ine psicologiei, Linguistica este astfel o 
§tiin^a fisica §i istorica in acela?! timp : intr'insa 
se savir§e§te o transi^iune treptata de la 
metoada naturalistului, care opera cu com- 
para^iuni generice la aceea a istoricului, care 
se m^rgineste mai mult la compara^iune in- 
dividuala. Fonetica apar^ine celui dintai do- 
men, celui d'al doilea ii revine Semantica, ca 
complexul transi^iunilor logice ; iar intr'ambele 
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stau, c'un caracter mixt, formatiunea cuvin- 
telor §i Sintaxa. (0 

Da^i-mi voe, Domnilor, a ve citi in aceasta 
privin^a una din paginile cele mai eloquente 
ale unui eminent linguist contemporan, a ca- 
rui critica incisiva §i originalitate a ideilor 
n'au contribuit putin la inaintarea §tiin^ei 
noastre. lata in ce mod apre^iaza Sayce ro- 
lul §i inalta misiune a Linguisticei : 

«Obiectul Linguisticei e de a schit;a des- 
voltarea inteligen^ei umane , exprimata in 
monumentele exterioare §i durabile ale limbei. 
Limba este totdeodata creatorul §i oglinda so- 
cieta^ii §i spiritui omenesc a ajuns la gradul seu 
actual de civilisa^iune in societate §i printr'insa. 
§tiin^a noastra compara urmele linguistice 
ale transformarilor sociale ^i intelectuale ; ea 
clasifica sonurile, cuvintele §i frasele ; ea 
expune istoria formelor §i a sintaxei; ea de- 
termina legile, cari guvern^ cuvintul. Ea se 
urea pana la inteligen^a progresiv^, care a 
produs aceste legi §i astfel ne inva^^i, intr'un 



i) Despre metoada linguistica cf. WimdL Logik, Stuttgard, 
1880 — 83, vol. II, cap. 2. 
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mod §tiintifice§te sigur, mai bine de cat toate 
silexurile din Abbeville, de cat toate cra- 
niile liii Bruniquel, cum omul, « vorbitorul » , 
se ridica mai presus de fiin^a bruta, cum 
societatea progresa de la comunismul primitiv 
pana la fepublicele Greciei §i statele Europei 
moderne, cum minunata lume a mitologiei, 
instinctele unei religiuni nerevelate, cum sis- 
temele filosofice ale Orientului §i Occidentului 
au ie§it din imaginatiunile multiple ale spi- 
ritului luptand a se exprima in limba. Pentru 
a intelege presentul, pentru a asigura viitorul, 
trebue sa cunoa^tem trecutul §i filologia §ti- 
in^ifica ne da cheia trecutului. Problemele 
chiar, cari preocupa pe logicii contemporani, 
cum preocupau odinioara pe Aristotele §i pe 
Bacon, aceste probleme nu vor fi niciodata 
resolvate, cat timp nu se va recunoa§te ca, 
in loc de a cladi o a§a numita §tiin^a pe 
basa strimta a observa^iunii empirice, cum 
a fecut'o marele Stagirit, sau a determina, ca 
Hegel, legile fiin^ei intemeiandu-se pe starea 
actuala a limbilor europene, trebue sa incepem 
din contra de la celalalt capat §i sa inv^^am 
din Linguistica, cum s'a format cugetarea 
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noastra §i intru ce ea difera de a celorlalte 
rase trecute §i presente».(0 

Steinthal atrase mai intai atentiunea lingui- 
§tilor asupra importance! psicologiei §i insista, 
in diferitele sale scrieri, pentru o tratare psi- 
cologica a limbei. Prin infiin^area Revistei de 
Etno-psicologie (Volkerpsychologie) el largi 
orizontul ^tiin^ei noastre, punendu'i la inde- 
mana nepre^uite materiale spre a putea judeca 
influenta nemarginita a sufletului asupra grai- 
ului omenesc. Unul din meritele §coalei 
contemporane, care porneste de la fecundele 
idei semanate de SteinthaL e de a fi dat 
psicologiei locul cuvenit in considera^iunea 
istorica a limbei. 

Revela^iunea limbei sanscrite fu un eveni- 
ment de o importanta capitala pentru Lingui- 
stica. Ea imboldi, prin relativa-i transparen^a 
§i boga^ie a formelor, la constatarea afinitatii 
intime a membrilor grupului linguistic indo- 
european, afinitate intrevezuta §i in secolul 



i) Sayce, Principcs dc philologie compark. Paris, 1 884, p. 
10— 1 1. 
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trecut, dar stability pentru intaia oara de 
catre Bopp pe o basa riguros §tiin^ifica. San- 
scrita ins^t a dat na§tere in acela§i timp la o 
serie de ilusiuni, de idoli, cumlenume§te Sayce 
dupa precedentul lui Bacon, ilusiuni, cari n'au 
disparut inca cu desavir§ire. Faptul, ca intaii 
linguist! de valoare an fost totdeodata §i 
indiani^ti, conduse la idea gre§ita ca, fara 
cuaoa§terea prealabila a sanscritei, o filologie 
comparativa e imposibil^. Din capul locului 
aceasta limba fu considerata ca representanta 
prin excelen^a a idiomei primitive indo-euro- 
pene §i deci superioara tuturor membrilor 
familiei. Organismul ei fonetic fu liiat drept 
norma pentru apre^iarea istorica a inlregului 
grup; chiar §i fenomene proprie sanscritei, 
ca gtina §i vriddhi, devenira de o aplica^iune 
generala §i prejudiciar^ mult timp recunoa- 
§terea adeveratei st^ri a lucrurilor. Vocabu- 
larul Sanscrit servi drept punct de plecare 
pentru alcatuirea inventarului civilisa^iunii 
proto-arice. Pe acest principiu ilusoriu se 
baseaza intreaga acea reconstruc^iune a cul- 
ture! primitive, pe care Pictet a numit'o 
paleontologie linguistiqite : «Partir toujours du 
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mot sanserif, s'il existe, soit pour arriver a 
la restitution du theme primitif, soit pour en 
decouvrir Tetymologie probable ». CO Resulta- 
tul a fost, ca s'a ajuns la ni§te date culturale 
diametral opuse color ob^inute de jjtiin^a 
preistorica. In loc de comunism, pruncucideri 
§i antropofagie ni se zugrave§te societatea 
primitiva sub ni§te culori atat de frumoase, 
intr'un coprins atat de idilic, in cat ne aminte^te 
descrierile ideale din virsta de aur a fantasiei 
poetice. (2) 

Odata cu constatarea, ca limbile europene 
au pastrat cu mai multa fidelitate organis- 
mul fonetic §i morfologic al limbei proto-arice, 
sanscrita fu coborita de pe piedestalul de 
onoare, din locul privilegiat ce'I ocupase §i 
redusa la modestul rol de sora, ba inca de 
sora tinara, a celorlalte idiome inrudite. In- 
taia lovitura porni de la Scherer, care arata 



1) Pictet, Les Origines indo-europcennes on les Aryas primi- 
tif s. Paris, 1859 — 63, vol. I. p. 23. 

2) SchrTiAtT^ Sprachvergleichung u?id Urgeschic/ite. ]Qr\?i^ 1 885, 
p. 195 nume.ste <iclyllische Dichiungen> interpretarea datH de 
unit lingui^ii (Justi, Max Mliller, mat ales Fick) cuvintelor de 
rudenie ca piiar «protector> sau duhitar «l^tpt^ireasS>. 
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in capital a sa Istorie a limbei germane^ ca 
sanscritul bharami e o forma analogic^ (dupa 
verbele netematice, cf. dadhami) §i deci pos- 
terioarS greco-Iatinylui (psqw-fero , care repro- 
duce mai exact prototipul ario-european dhero. - 
Dar mai ales pretioasele descoperiri pe terenul 
fonologiei dovedira superioritatea necontesta- 
bila a ramurei europene asupra celei asiatice : 
vocalismul Sanscrit apare monoton in raport 
cu bogata varietate a vocalismului primitiv, 
care a gasit o expresiune mai fidela in eel 
grecesc. Nu facem de cat a men^iona des- 
coperirile facute in domeniul vocalismului 
primitiv de catre Brugman jji de Saussure, 
descoperirea nasalelor §i a vibrantelor sonante 
de catre Brugman §i Osthoff §i, in privinl;a 
consonantismului, a guturalelor velare de ca- 
tre Ascoli, Fick §i Johannes Schmidt 

Reconstruirea limbei primitive indo-euro- 
pene din concordan^a formelor pan-arice e 
basata asemenea pe premisa fal§a, ca tot ce 
posed in comun limbile indo-europene trebue 
necesar sa fi existat in proto-arica. Ideea aces- 
tei reconstruc^iuni se datore§te lui Schleicher, 
care se amuza intr'o zi de compuse o fabuld. 
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intr'aceasta pretinsa idioma sub titlu : avis 
akvdsaska corespunzend latinului ovis equi- 
que. Johannes Schmidt compara o atare pro- 
cedere cu traducerea unui verset evanofelic 
prin alaturarea cuvintelor scoase din trei ver- 
siuni din trei diferite perioade de evolu^iune 
ale hmbei. Cu descoperirile recente, modifi- 
candu-se opiniunea hngui§tilor despre organis- 
mul fonetic al limbei proto-arice, titlul fabulei 
ar suna : ovis ekwoske. Are dar dreptate Del- 
briick sa considere aceasta limba primitiva 
ca o formula comoda pentru parerile schim- 
batoare ale invata^ilor despre intinderea ^\ 
caracterul materialului linguistic, ce limba in- 
dividuala I'a adus din graiul comun. 

Ceea ce era, in mana lui Schleicher, un 
bun mijloc de pedagogie linguistica deveni 
un abus la cei ce credeau, ca reconstruirea 
formelor primitive contitue intreaga Stiin^a a 
limbei : la Linguistiq.tie est la tout eiitiere^ 
zicea Hovelaque. Calatoriile aventuroase pen- 
tru a descoperi aceasta terra incognita a 
Linguisticei, ca resultatul unor concep^iuni 
pur subiective, s'au aseminat cu drept cu- 
vint unei naviga^iuni fara compas. Tot ceea 
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ce resista unei reconstruc^iuni de prototipuri, 
ca formele analogice posterioare, nu era de cat 
excrescen1;a, de cat patologie linguistica.... 

In loc de fantoma unei limbi primitive, 
in loc de un «phantastisches Nebelland», 
§coala actuala recomanda studiul limbilor vii §i 
mai ales al dialectelor graite, in cari fenomenele 
linguistice pot fi surprinse in forma^iune sau 
urmarite in mi^carea lor plina de via^a. Re- 
sultatele ob^inute prin cercetarea limbilor 
moderne pot gasi o legitima aplicatjiune la 
idiomele moarte. Mecanismul graiului avend 
la to^i oamenii aceea§i disposi^iune §i func- 
^iune, factorii psihici ai vorbirii trebue sa fie 
identici la toate popoarele §i in toate tim- 
purile. Limbile antice, dominate fiind de a- 
acelea§i for^e suflete^ti ca §i cele moderne, 
au trebuit sa percurga, ca §i acestea, o serie 
de evolu^iuni analoge. 

O alta causa de erori a provenit din extrema 
importan^a acordata radicalelor sanscrite ^i, 
prin induc^iune, celora din limba primitiva. 
Monosilabele, ob^inute in ultima analisa de 
catre gramaticii indieni, in realitate simple 
fic^iuni, fura considerate ca representand sta- 
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dilil eel mai primitiv al graiului proto-aric 
§i pornira deci de la dinsele ca de la piinc- 
tul extrem al evolu^iunii ling'uistice. Sem- 
nifica^iunea abstracta a acestor rad^cini, §i 
prin urmare imposibilitatea lor de a fi servit 
drept organ de comunica^iiine, n'a impedi- 
cat pe un linguist ca Whitney a admite, ca 
strabunii rasei arice graiau in monosilabe 
«cari exprimau ideile de intaia necesitate dar 
fara aratarea raportuliii lor». 

Tendenta de a reduce la monosilabe 
vocabularul indo-european deveni o curata 
nianie la cei ce cautara a impinge la extrem 
o procedere atat de arbitrara. In acest mod 
capatar^m etimologii nu numai pentru cu- 
vintele susceptibile de o atare analis^ mic- 
roscopica, dar §i pentru numele animalelor 
domestice, pentru numirile par^ilor corpului, 
pentru termenii de rudenie, cari, cum observe 
Breal, vor fi fost apelative deja in perioada 
ante-istorica §i se uitase originea lor. Aceasta 
metoada a sedus pe ca^i-va lingui§ti eminen^i, 
cari ii detera cea mai larga aplica^iune : Fick 
a facut inventarul lor eel mai complet in al 
seu «Dic^ionar comparativ al limbilor indo- 

Linguisdca Conteinp. .,9,838. 2 
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europene* §i ilustrul filolog sarb Danicic s'a 
folosit de aceea^i metoada in ale sale. <R^- 
d^cini ale limbei serbo-croate» (1877). Pro- 
totipurile slave reapar c'o rigoare sistematica 
ill recentul «Dic^ionar etimologic al limbilor 
slavice» (1886) de Miklosich, fiind astfel mai 
mult un dic^ionar de radicale de cat de eti- 
mologii, spre a nu mai vorbi de Vanioek, 
al carui Dic1;ionar etimologic al limbei latine 
poate fi citat drept exemplu de pericolul u- 
nei procederi artificiale, care variaza §i se 
modifica pe zi ce merge (cum dovedesc di- 
feritele edi^iuni ale Dic^ionarului lui Fick). 

Preocupa^iunea continue cu limba san- 
scrita §i cu celelalte idiome ale familiei indo- 
europene, indelungata evolu^iune a acestui 
grup linguistic putend fi urmarita de la un 
imn vedic pana la poesia populara a unui 
dialect grait inca, a condus la conclusiunea 
exagerata, ca resultatele ob^inute din studiul 
comparativ al limbilor indo-europene sint a- 
plicabile tuturor familiilor graiului omenesc. 
Limba proto-arica devine astfel representanta 
limbei primitive a umanitatii, iar radacinile 
monosilabice, productul unei abstrac^iuni gra- 
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maticale, intaia gangavire a Cuvintului ome- 
nesc. De aci tenden^a lingiii§tilor de frunte 
a reduce la familia arica idiomele de natura 
cea mai diversa. Bopp se incercase, bine in- 
^eles cu deplina neizbutire, a inriidi limbile 
malayo-polinese cu cele arice ; mai tirziu 
Corssen facu a doua sfor^are, grandioasa dar 
zadarnica sfor^are, de a patrunde, cu ajutorul 
dialectelor italice, in misterele limbei etrusce. 

Teoriile metafisice ale vechei ^coale, privi- 
toare la originea §i evolu^iunea limbei ome- 
ne§ti, sint, din aceea§i causa, lipsite de te- 
meiu, nefiind de cat conclusiuni trase dintr'un 
numer restrins de fapte §i observatiuni, re- 
sultatul experien^elor castigate exclusiv in 
domeniul linguistic indo-european. (0 On cata 



i) Acest mod de a vedea predominil inca in lucrarea cea 
mat recent^ despre originea limbet de Regnaud, Origine et phi- 
losophie du langage on principes de Linguisiique indo-etiropeefi7ie 
(Paris, l8S8) : aulorul deduce originea ?i filosofia limbeY uttiane 
din principiile de Linguistic! ifido-europeand. ConceptuI indo- 
european subjug! intr'alata inieligen^a noastra, in cdt conside- 
rSm prin prisma categoriilor gramaticale idiomele cele mat rebele 
analiset logice tradi^ionale. Niinic nu ne poate face a sim|i mat 
bme acest defect al educa^iunit noastre linguistice ca citirea u- 
nui studiu general asupra limbet umane, cum e cartea lut Wink- 
ler, Zur Sprachgeschichte. Berlin, 1SS7. Dintr'insa putem mvS|a 
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importan^a s'aiba insa acest grup pentru is- 
toria desvoltarii spiritului omenesc, el nu 
poate revendica, din punctul de vedere curat 
linguistic, o posi^iune privilegiata §i dominanta 
asupra celorlalte manifestaii, multiple §i va- 
riate, ale Cuvintului. El nu'i de cat o veriga 
pre^ioasa din lan^ul nesfir^it de idiome, a 
caror uimitoare multiplicitate trebue sa con- 
cure a elucida limba, cea mai veche §i cea 
mai minunata crea^iune a inteligen^ei umane. 

II 

§coala veche studia limba independent 
de omul, care o vorbe§te. Fara a ^inea seama 
de factorii activi in evolutiunea graiului, ea 
se marginea a constata legile pur mecanice 
ale transi^iunii sonurilor. Fisiologia fonetica 
forma in acest mod basa .^i esen^a insa§i a 
Linguisticei §i se omitea cu desavir§ire ele- 
mentul intelectual, factorul de capetenie in 



caracierul relativ al logicet arislotelice ?i remarcabila cliversitate 
a intelectuluT omenesc : ceea ce penlru not e subiect poate fi 
obiect tn cugetarea CafruluT, posesor in a EgipteanuluY, instru- 
ment in a AustralianuluY,... 
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desvoltarea linibei, causa de reconstruc^iune 
de distrugere totdeodata a formelor sale. 
Prin introducerea principiului psicologic for- 
mele moarte capata o nou^ via^a urmarite 
fiind in evolutiunea lor organica in rami- 
ficarea lor dialectala. In loc de metafisica sau 
probleme glotogonice, ca prototipurile ario- 
europee, curate plazmuiri ipotedce, se insista 
asupra limbilor §i dialectelor vii, al caror 
studiu trebue sa fie pentru linguist ceea ce 
exercitiile de laboratoriu sint pentru zoolog 
sau botanic. 

Dialectele treceau obicinuit drept forme 
corupte in alaturare cu limba literara, singura 
legitima §i corecta. Acest mod de a vedea 
contrazicea toate ideile despre evolu^iune lin- 
guistica, luand drept basa originara a limbei 
cristalisarea sa finala, datorita adesea inter- 
venirii unui factor intimplator, care pune o 
stavila mobilita^ii perpetue a dialectului: pe 
de o parte un curent, ramificat in diferi^i 
afluen^i, care, in matca 'i fireasca §i sloboda, 
remane neatins de vointa omeneasca ; pe de 
alta, un curent artificial, care nu poate trece 
peste ogorul des^elinit §i plivit de o mana 
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harnica §i dibace. Unul represent! natiira in 
eterna §i inperturbabila ei mobilitate, celalalt 
vointa omului cu toate abaterile §i capri^iile 
sale. 

De aceea dialectele sint singiire capabile 
a ne revela principiile metoadei lingiiistice ; 
ele sint mai consequente, mai constante in 
evolu^iunea lor de cat limbile literare. Mul- 
tumita cercetarilor dialectale, Linguistica a 
putut intra intr'o noua fasa , caracterizata 
printr'o severitate mai mare a induc^iunilor 
sale. §i la lumina dialectelor se pot controla 
cele doua principii fundamentale ale doctrinei 
neo-gramaticale, principii, a caror lamurire 
§i aplica^iune vom cauta a o face in scurtul 
timp, ce ne a mai remas la disposi^iune. 

Principiul fisiologic sau mecanic : Legile 
fonetice mc sufe^^ excepfzunzM) Daca, de pilda 
intr'o anumit^ perioada din istoria limbei ro- 
mane, a urmat de n devine sonul intunecat 
d, toate vorbele, in cari a s'afla intr'o po- 
si^iune analoaga, vor fi afectate de aceea§i 



i) Die LaiUgesetze wirken atisnahinslos (Leskien). — Die 
Laulgesetze ivirken blind //lit blince/- Aot/rwe/idigkeit (Oslhoff). 
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^^nsitiune fonetica — r^l aceasta fara restric- 
^iune, intr'un mod absoliit. Dac^, in vorba 
an^ sonul respectiv nu sufera o atare schim- 
bare, causa e ca nu s'afla in acelea^i con- 
cli^iuni fis ologice, urmat fiind, in latinul annus ^ 
de un indoit n^ care '1 scapa de intunecare : 
geminarea consoanelor exista intradever §i 
in latina vulgara, caci alminterea se desvolta 
vocala inaintea consoanei simple §i alminterea 
inaintea consoanei duble (compara francezul 
main=manus cu an:=annus). 

Caracterul absolut al legii de mai sus 
va apare sub o noua lumina, daca ne vom 
pune intrebarea : Care e motivul transfer- 
marilor fonetice ? 

Evident, o mai mica opintire, o tenden^a 
instinctiva Ccltre comoditate, care cauta a in- 
locui sonurile anevoioase cu altele mai pul;in 
energice. Dar no^iunile de greutate §i de 
u§urin^a aplicate la.sonuri n'au de cat o va- 
loare relativa : cut^rui popor ii vine foarte 
lesne a rosti un son, care pricinue§te greu- 
ta^i mari unui alt popor. Pe cand grupul 
ct bunaoar^ era cat se poate de familiar 
Romanului sau Elenului, el pare a se fi rostit 
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cu anevoe deja de catre celelalte popula^iuni 
italice, caci vedem osca §i umbrica inlocuindu'I 
c'un grup mai comod ht (rehte=recte), cum 
fac Germanii %\ Grecii moderni (acht, Nacht ; 
oyxLo^ vi'xra). Autohtoiiii Daciei i-au substituit 
grupul ca un echivalent pentru din§ii mai 
comod, pe cand in realitate el nu se poate 
rosti de cat de ni§te plamini puternici ca 
aceia ai munteanului carpatin; Italianiil, Fran- 
cezul Spaniolul Tau simplificat §i adaptat cu 
instinctul lor pentru comoditate, care depinde 
de gradul de tarie al organismului vocal. 

Divers^tatea de rostire, individuals, sau 
colectiv^, provine astfel din diferen^a orga- 
nelor vorbirii, cari variaza dupa situa^iunea 
geografica, dupa clima. Aceasta explica, cum, 
la unul §i acela^i popor, in doua momente 
diferite ale evolutiunii sale istorice, poate sa 
se diferen^ieze rostirea uni son : Romanii din 
Istria, sub influenza limbei italiane, rostesc 
a 0 sonurile noastre caracteristice d §i oa; 
nu mai pu^in caracteristicul ^ se aude ca s 
in gura Livadio^ilor, sub influenza limbei 
grece§ti. 

Adeverata causa a transformarilor fonetice 
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nu'i dar tenden^a catre comoditate, care va- 
riazi de la iin popor la altiil, ci diferen^a 
organelor vorbirii. Odata ce organele unui 
individ sau popor suit incapabile de a rosti 
iin son in anumite condi^iuni, aceasta inca- 
pacitate va persista, cat timp sonul se va 
presenta intr'o posi^iune analoaga. Transfor- 
marea autohtona a latinului ct in pt a trebuit 
deci sa se savir^easca, c'o absoluta rigurosi- 
tate, in toate cuvintele de ba§tina romanesti. 

Formulata in sensul de mai sus, legea 
infailibilita^ii fonetice a provocat nesfir§ite dis- 
cu^iuni, cari s'ar fi inlaturat in parte, de s'ar 
fi luat in seama corolarul: tii rastimpul a- 
celeia^i perioade §i in coprinsitl acehdafi loc, 
Negre^it, alte timpuri, alte legi fonetice : 
cuvintele slave hrana, rana au intrat in limba 
intr'o epoca tirzie, cand nu mai era in vigoare 
legea lui a-|-n, care afectase vechile slavisme 
smintana, stana ; de. asemenea neologismele 
roman, veteran in raport cu stravechile la- 
tinisme ruman, batran. De aci se poate vedea 
in ce cere vi^ios se invirteau aceia dintre fi- 
lologii no§tri, can cautau a turna intr'unul 
§i acela§i tipar forma^iuni din diferite timpuri, 
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can doreau bunaoara a scrie §i rosti pusaciune 
terminaciune sub cuvint ca, in epoca for- 
ma^iunii limbei romane, se zicea rugaciune 
sau intelepciune. 

lata jji un exemplu de circumscrierea le- 
gilor fonetice in privin^^ teritoriala : 

Rotacismul \ui - n intervocalic pare a fi 
fost odinioara propriu unui anumit teritoriu 
al Daciei (partea norclica a Transilvaniei §i 
Moldovei), dupa cum dovedesc scrierile popii 
Grigorie din Mahaciu (mort 1619) §i Codi- 
cele din Vorone^ (c. 1550). Astazi el persista 
numai doara la Mo^ii din Ardeal §i, in mod 
general, la Romanii din Istria. Limba literara 
n'a pastrat de cat purine urme, ca carunt, 
fereastra, pangaresc etc. 

Tot astfel, in secolul al XV-Iea, dialectui 
Parisian avu tenden^a de a schimba pe r in s 
(Pasis=Paris), din care a remas urme isolate in 
limba literara : « chaise » §i «chaire» erau primi- 
tiv identice. Marot cauta a ridiculiza, intr'una 
din epistolele sale, aceasta pornire populara: 
Ouand la dame ha le coeur piteu, c'est une 
si ioyeure chore (...joyeuse chose)... et dii 
le roman de la rore (rose): si une fille est 
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orgueilleure, c'est une chore pesilleure (or- 
gueilleuse... chose perilleiise). 

Graiurile popiilare sint in genere mai 
staruitoare intru p^strarea particularita^ilor 
fonetice de cat limbile literare, cari cauta a 
se apropia cat mai mult de prototipul savant, 
cu care's inrudite. Grupul latin mi (sau me) 
se moaie in gura poporului in fii, simplificat 
apoi uneori in ni: Moldovenii §i Romanii 
din Macedonia zic, de pilda, luuina, niez, 
niercuri, nieu, durfiim — acolo unde Hmba Hte- 
rara are lumina, miez, miercuri, mieu, dor- 
mim ; ^aranul din Prahova roste§te chiar 
natropolit (adica nitro...=mitro...) O urma 
ttnicct de aceasta muiare generala a labialei 
a pastrat'o h'mba h'terara in vorba furnica 
pentru latiniil formica. 

Axioma vechei gramatici « Nulla regula 
sine exceptione» servea numai a masca arti- 
ficialitatea acelor pretinse regule urmate de 
tot atatea excep^iuni sau abateri. Gramaticile 
noastre clasice cu complicata lor re^ea de 
regule §i excep^iuni, rinduite in ordine de 
b^tae ca ni§te batalioane vrAjma§e, sint in 
aceasta privin^a o mo^tenire de la tradi^iunea 
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greco-romana. Aceasta tradi^iune a resultat 
ea insa§i in antichitate din faimoasa disputa 
intre Analogi^ti §i Anomali^ti — unii vez^nd 
in organismui limbei un acord perfect, cei- 
lal^i o relativa disarmonie — care s'a tran§at 
recunoscendu-se analogia ca principiu funda- 
mental al gramaticei, iar anomalia ca un 
expedient secundar. Mul^umita acestui eclec- 
tism gramatical, se incarca de secole mintea 
copiilor cu regule, cari nu sint regule si cu 
excep^iuni, cari nu sint excep^iuni 

Negre§it §tiin^a n'a ajuns inca a explica 
toate a^a numitele excep^iuni, toate acele 
«schimbari sporadice» ale vechei §coli, dar 
pentru o buna parte dintr'insele a gasit o 
solutiune satisfacetoare, pentru unele a de- 
monstrat existenta unei legi suplimentare (cf. 
legea lui Verner la aceea a lui Grimm), 
pentru altele in sfir^it a constatat importan^a 
capitala a elementului psicologic, ce'l vom 
aborda imediaf. 

Principiul intelectual sau psicologic, prove- 
nit din tenden^a spiritului catre uniformitate, da 
na^tere celor mai multe din aceste excep^iuni. 
Legilefisiologicesint adesea mcruci§ate §i chiar 
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desfiin^ate de instinctul psicologic, care, prin 
asociat;iunea ideilor, pune inconscient in lega- 
tura unele forme cu altele invecinate modifi- 
candu-le sub influenza acestora. Exceptiunile 
nu sint, iii majoritatea casurilor, de cat for- 
ma^iuni analogice sau asociative. 

Analogia devine astfel factorul principal 
al evolu^iunii linguistice. Ea imboga^e§te vo- 
cabnlarul unei limbi §i distruge varietatea 
formelor sale gramaticale, reducend flexiuni 
diverse la un tip uniform, care a izbutit a 
deveni mai familiar sau a se bucura de o 
superioritate numerica. 

Avem de pild^, romane§te, un mic numer 
de verbe originare cu sufixul ez^ ca botez, 
nechez, transmis odata cu tema verbala. In 
aceste forme capatate de-a gata, ca §i cutez 
sau ratez, nu se mai simte sufixul, deoarece 
se reproduce in intreaga flexiune. Cu toate 
acestea el s'a impus spiritului roman ca o 
caracteristica a verbelor de intaia conjugare 
§i a dat astfel na^tere forma^iunilor analo- 
gice : lucrez, luminez, urmez, visez, vinez 
etc., multe dintr'insele figurand deja sub a- 
ceasta forma amplificata in cele mai vechi 
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monumente llterare. Odata familiar, sufixul 
s'a aninat la un numer din ce in ce mai 
considerabil de verbe, mai ales straine, .ca- 
rora pare a le da o infa^i^are mai plind, mai 
romaneasca : durez, formez, garantez (mun- 
tene§te sper = moldovene§te sperez) ; ba chiar 
cu sufix dublu ca in electrizez, familiarizez, 
naturalizez, organizez etc. Sufixul, in toate 
aceste forma^iuni secundare, e conscient, fi- 
gurand numai la anumite moduri §i persoane, 
ceea ce dovede§te originea'i recenta, neizbu- 
tind a forma un corp eu tema verbala. 

E curios, ca autorul tractatului de orto- 
grafie inserat in Lexiconul Budan protests 
§i se indigneaza in contra «naravului», cum 
il nume§te, de a lungi verbele de intaia con- 
jugare : Non possum non indignari illis Val- 
lachis qui nescio quo cacoethe verbis primae 
conjug. in prima pers. modi indie, temp, praes. 
amant interponere litteram ubi pleraque 
dici possunt absque augmento.... 

Sufixul ez corespunde greco-latinului izo^ 
care, la inceput de origine foarte modesta da- 
tori t^ temei nominale in id- {Uni^o) din ^Att^J-), 
deveni grece§te un derivativ de predilec^iune 
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§i dobindi in cele din urma o putere de ex- 
pansiune atat de mare, in cat invada intregiil 
vocabular. 

O evolu1;iune analoaga a avut romane§te 
sufixul esc^ care, de la un numer restrins de 
verbe, se respandi intr'atata, in cat deveni 
o caracteristiccl a conjugarii a patra (munte- 
ne§te simt=moldoveneste sim^esc). In verbele 
imprumutate din grece^te veni in colisiune 
cu sufixul de mai sus iz (cf. metahirisesc) 
devenind astfel un nou sufix isesc (ca in chi- 
vernisesc, paraponisesc) ; iar in timpul domniei 
fanariote, cand fi-an^uzismele ajunsera la moda, 
generalizandu-se tema infinitivului, se ob^inu 
sufixul-monstru arisesc^ de unde starpituri lin- 
guistice (ca menajarisesc, pretendarisesc), cari 
pot da o idee, pana la ce grad poate degenera 
o limba lasata in voia capri^iului ^i a in- 
timplarii. 

Spre a putea apretia influenta analogiei, 
ca agent disolvant al flexiunilor gramaticale, 
reproducem perfectul verbului facere^ a§a cum 
suna in monumentele literare ale trecutului : 
feci corespunzend latinului feci 
fece§i » » fecisti 
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feace corespunzend latinului fecit 
feacem » » fecimus ('^'Tecimus) 

feacet » » fecistis ("•Tecitis) 

feacere » » fecere ('^fecere) 

xA^ceste forme arhaice au dispSrut cu desa- 
vir^ire, conjugarea cea veche siiferind in 
organismul ei o remaniare completa. Ele 
fura inlociiite cu altele analogice^ mai res- 
pandite, mai familiare. Perfectul in -2iz (ca 
in tacui, placui=lat. tacui, placui) al verbelor 
de a doua conjugare, ajungend la moda, 
poporul facu dintr'insul flexiiinea favorita a 
perfectuliii : printr'o asocia^imie de idei el sta- 
bili o legatura intre forma §i func^iunea ace- 
lei flexiuni §i o reproduse instinctiv ori unde 
corespundea unei atari destina^iuni. Diversi- 
tatea vechei flexiuni verbale e ast-fel distrusa 
§i uniformizat^, la perfect, dupa un tip ana- 
logic /dc7ii, modelat dupa normalul idem. 
La I'^ §i a ir"" persoana a pluralului se ob- 
serva un nou efect al analogiei: formele 
moderne facuram, facur^ti fiind amplificate 
cu silaba rd, transportata de la a treia per- 
soana a pluralului. O atare procedere de 
uniformizare nu 'i, din punctul de vedere al 



i 



www.dacoromanica.ro 



4 



LINQUISTICA CORTEMPORANA 



33 



analogiei, mai corecta ca pornirea poporului 
de a transporta pe acela§i rd §1 la forma 
compiisa a perfectului : faciit'ra, mancat'ra; 
sail ca acela§i adaos la a treia persoanS. 
plurala a mai mult ca perfectului, facusera 
in loc de arhaicul facuse, forma patrunsa §i 
in limba literara. 

Pretutindenea constatam acela§i fenomen 
psicologic menit a simplifica pe cat se poate 
opintirea inteligen^ei noastre §i a o cru^a de 
o prea mare varietate. 

Daca trecem la flexiunea nominala, efec- 
tele analogiei ne intimpina la tot pasul : 
pluralul arhaic neutru imbracaminte prime§te 
articolul femenin a (in loc de le) sub influenza 
analogica a lui minte; cuvintele sora fji nora, 
doua metaplasme moderne (arhaic sor[u] §i 
nor[u]=lat. soror, nurus), §i-au identificat plu- 
ralul, nurori dupa surori, precum pluralul 
vremuri s'a modelat dupa timpuri, sau precum 
pluralele grele, rele, cafele au fost influen^ate 
de prototipul stele. Cateva plurale ca friguri 
timpuri au ficut, ca sufixul uri^ abstras de 
la neutrele latine, sa afecteze nu numai cu- 
vinte originar masculine ca focuri, vinturi, dar 

Linguistica Contemp. 29,333. 3 
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chiar §i feminine ca carnun, ierburi, lipsuri; 
plurarele anomale cozi, ro^i, §coli au fost 
deduse posterior din formele corecte coade, 
roate, §coale luate drept singulare : cf. floare 
— flori, dupa care s'a modelat moara — mori^ 
de asemenea pluralul secundar buca^i a fost 
dedus din primitivul bucate dupa analogia 
lui ceta^i din cetate ; tot astfel in fine pluralele 
originare capete §i co^i (=capita, cu[bi]ti) da- 
toresc iara§i analogiei diferen^i^rile logico-gra- 
maticale de capi (cf. t;api) §i capuri (cf ha- 
puri), de coate (cf. toate) §i coturi (cf. boturi). 

Daca am insistat un moment mai mult 
asupra forma^iunilor analogice ale pluralului, 
am facut'o din causa c^ gramaticile noastre 
ofer tocmai asupra acestui punct un adeverat 
haos de regule contrazise prin tot atatea ex- 
cep^iuni. 

Ori cat de activ insa sa fie factorul ana- 
logiei, 11 lipse§te inca acea precisiune §i con- 
sequen^a, ce caracteriza legile fisiologice; 
de§i s'a incercat o clasifica^iune a fenomenelor 
analogice, (0 ea e departe de a fi decisiva. 



i) Paul H., Principien der Sprachgeschichte, 2 ed. Halle, i886. 
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De aceea nu trebue recurs la dinsa de cat 
cand legile fonetice obliga, cand nu mai 
avem la indemana nici un alt mijloc de ex- 
plica^iune: ea trebue sa fie, cum s'a zis, 
« ultima ratio philologiaej> . 

Tot m domeniul analogiei intra ceea ce 
Ascoli a numit Motivele etnologice ale schim- 
barilor linguistice.CO 

Afara de influenza materials a limbilor, 
influenta exercitat^ prin imprumutarereciproca 
de cuvinte §i forme, s'a trecut cu vedere o 
innurire mai adinca, de o nature psicologica 
mai delicata, care se manifesta mai ales prin 
ciocnirea, in urma unei victorii, intre idioma 
invingetorilor §i a invin§ilor, prin atingerea 
elementului indigen cu eel suprapus. Dintr'un 
atare contact etnic resulta o serie inconscienta 
de modificari linguistice, cari reman curate 
enigme pentru eel ce se margine§te la ex- 
plicarea fisiologica sau mecanica a faptelor. 

In toate ^^rile romanice latina legionari- 
lor a dat peste diferite graiuri pamintene, 
pe cari, dupa o lunga lupta pentru existen^a, 



i) Ascoli, op, cit,, p. 13 — 56. 
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a izbutit a le alunga aproape cu desavir§ire, 
— unele dintr'insele mai tr^iind in descen- 
dentil lor, — dar nu s'a putut preserva de 
un §ir de particularitai;i, ce i-an lasat drept 
mo§tenire idiomele disparute. Constatarea a- 
cestei reac^iuni a elementului autohton asupra 
celui roman e inconjurata de man greutat;!, 
deoarece, odata cu limbile indigene, au dis- 
parut §i dovezile directe, §i nevoi^i sintem a 
recurge la probe inductive : pe de o parte, 
cercul tentorial, in care Romanii venira po- 
sitiv in atingere cu poporul indigen §i in 
care se circumscrie deci §i particularitatea 
linguistica — proba corografica^ dupa Ascoli ; 
pe de alta, ne§tiindu-se mai nimic despre i- 
diomele primitive ale ^arilor romanizate, acea 
modificare caracteristica trebue sa se reg^- 
seasca in evolutiunea istorica a dialectului 
supravie^uit celui mai d'aproape inrudit — 
pentru Dacia limba albaneza. 

Aceste influence autohtone pot fi cons- 
tatate in domeniul foneticei, al sintaxei, al 
vocabularului. 

Fie'mi permis a cita cate-un exemplu sau 
doua de fie-care din aceste categorii. 
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Cand autohtonii Daciei trebuira a inva^a 
limba biruitorilor, in neputinta de a rosti 
unele sonuri straine, fie isolate fie in gru- 
puri , ei cautara a le substitui altele indi- 
gene mai familiareCO : a§a se intampla cu 
grupul latin ct sau cs^ care, neexistand in 
idioma popula^iunii primitive, fu inlocuit cu 
acela de pt sau ps, Aceasta transi^iune fo- 
netica nu se poate explica fisiologice^te : e o 
modificare etnica (comp. lupta, coapsa cu alb. 
liufta, kof§a- provenit din '^liupta, 'Ivop^a^ 
lat. lucta, cocsa). 

Din contr^, trecerea latinului qtta in pa 
(aqua = apa, quattuor = patru) i§i gase§te un 
paralelism in logodorezul abba = apa, pentru 
sarda probabil veche mo^tenire italica : lati- 
nul qu corespunde lui p in dialectele osc §i 
umbric (quattuor= petora ^i petur), dar ^\ 
pe teritoriul celtic (kimr. petuar). Fara de 
a imparta§i parerea lui Max Miiller, ca sol- 
da^ii romani fixati in Dacia venisera din ^arile 
osce, unde qu pierduse sonul gutural §i schim- 
base labiala in putem considera aceasta 

0 Un fenoinea analog se poaie observa la Nem^T, cdnd 
rostesc sonurile proprii limbei rom&ne. 
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schimbare ca o transi^iune fonetica propria 
unor anumite popoare §i ^ari, ca o modificare 
isotermd (dupa expresiunea lui Ascoli), operata 
la fie-care dintr'insele pe o cale independenta : 
cf. sanscr. ap §i gr. din Msa(Scnioi= In- 
teramna «(cei ce locuiesc) intre doua ape*. 

Rotacismul lui n intervocalic, intinzendu-se 
odinioar^ pe o buna parte a teritoriului 
romanesc, formand astazi caracteristica dia- 
lectului istrian, cu iirme sporadice in limba 
literary, e de asemenea o influenta indigena: 
rotacismul lui ;^ intervocalic formand tr^sura 
distinctiva a celor doua dialecte albaneze 
(gheg ;^ = tosc r). 

Postpunerea articolului in romana, bul- 
gara §i albaneza, adica intr'o continuitate 
corografica. Importan^a acestei concordance 
etnice, observa foarte bine Ascoli, nu'i slabita 
prin faptul, ca acela§i fenomen ne intimpind. 
in suedeza §i aramaica; CO precum existen^a 



i) Sayce (Introduction to the Science of language I, 124)- 
presupune, c^ postfixarea articolului ar fi un efect climateric, fe- 
nomenul observandu-se la popoarele din ^inuturile inunioase (Ro- 
mant, Albanezi, Scandinavi) : muntenii, avend plKmini puternici, 
pot lesnejintona ultima silabJl a vorbeY.j 
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in graiul autohton a sonului intunecat ^ ( = 
a neintonat), constatata in coprinsul aceluia^i 
teritoriu, nu'i infirmata prin faptul aflarii sale 
§i in alte idiome. 

Cuvintul s^ita^ pentru a pomeni un exem- 
plu lexical, e probabil asemenea de origine 
indigena, eel pu^in derivarea'i din paleo-sla- 
vicul siito (care insu§i pare a fi un imprumut 
eranic) e mai mult de cat indoielnic^. (^) 

Miklosich in domeniul limbilor balcanice, 
Schuchardt Ascoli in acela al limbilor ro- 
manice, in special d. Hasdeu pe terenul limbei 
romane, au acordat o deosebita aten^iune 
influen^elor autohtone in forma^iunea nouelor 
idiome suprapuse. 

Cata patrundere, eruditiune §i chiar cu- 
tezare — «curagiul de a gre§i», zicea Grimm — 
reclama abordarea unui teren atat de alu- 
necos, o poate in^elege ori §i cine. Toate 
aceste calita^i le poseda admirabil combinate 



I) G. Meyer (Alban. Studien in Sitzungsber. der Wiener 
Akad. der Wiss. din 1884, vol. CVII, p. 16S-281) deduce cu 
multJi ingeniositate tipul ipotetic albanez set (corespunz^jtor iudo- 
europ. hintoni), care fu alungat de kji7it^ impriimutat din lati- 
nul cenium. 
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maestrul nostru, al tuturor, cand, inzestrat 
cu resursele §tiintei celei mai vaste §i c\in 
adeverat dar de divina^iune, a cautat sa di- 
buiasca elementele ante-romane, ce '§i vor 
fi gasit un refugiu in limba noastra. Daca 
seceri§ul n'a corespuns muncii colosale §i 
ingeniosita^ii fara seaman, ce d. Hasdeu a 
pus m serviciul unei probleme atat de obscure, 
motivul trebue cautat in natura insa§i a ace- 
stor cercetari §i trebue sa privim cu atat 
mai multa admira^iune la barbatul, carele a 
formulat §i sprijinit, c'o serie de fapte posi- 
tive, un principiu atat de just §i de fecund 
ca acela al vitalita^ii elementului . autohton 
§i al participarii sale la forma^iunea na^iona- 
lita^ii §i a limbei romane. El va fi reluat 
probabil intr'o zi cu instrumente poate mai 
perfec^ionate, dar de sigur nu cu mai mult 
talent nici cu perspective mai intinse. Ga- 
lea trasa de ini^iatorul ei pentru asemenea 
grele cercetari va remanea ca^tigata §tiint;ei. 

Ill 

Am c3.utat a releva pan^ acum sfor^arile 
§coalei neo-gramaticale spre a alunga din 



www.dacoromanica.ro 



lilMGUISTICA CON TEMP OB. AN A 



41 



domeniiil limbei idea arbitrarului §i a capri- 
^iului individual ; interesul, cu care se urmaresc 
toate faptele isolate ce par a se sustrage de 
la ac^iunea legilor stabilite ; aten^iunea, ce se 
acoarda fenomenului analogiei, ca factor ca- 
pital, de§i nu unic, al devia^iunilor linguistice^ 
in fine, tenden^a generala de a da Linguisticei 
caracterul unei §tiinte positive. Nu'i de con- 
testat insa, ca activitatea tinerei direc^iiini, 
ca §i a celei vechi, se mi§ca exclusiv in sfera 
foneticei ^i a morfologiei, pe cand sintaxa 
§i semantica continua a remanea in afara de 
preocupa^iunile neo-gramaticilor.(0 Partea fi- 
siologica absoarbe inca intr'atata pe lingui§ti, 
in cat elementul pur psicologic dispare chiar 
§i in cercetarile istorice asupra limbei. 

Dar ori cat de profunde §i de amarun^ite 
sa fie aceste studii fisiologice, ele risca a 
degenera in formule algebrice §i minutii, daca 



i) Sa sperSm, aceastd lacund va fi in curind umpluta : 
Bnigraan, in al seu «Grundriss der vergleichenden Grainmaiik> 
in curs de publica^iune, din care au aparut deja 2 volume (1886-S9) 
coprinz^nd fonetica ?i formarea cuvintelor, promite $i prima sin- 
taxii comparative. In excelenta gramaticJl greacil a lut Gustav 
Meyer (2 ed. 1886) ea lipse^te inc^ cu des^vir^ire. 
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nil vor fi stavilite de un curent intelectual.CO 
Aci mai mult ca ori unde materia ameninta 
a absoarbe spiritul (litera ucide!). Abstrac^iune 
facend de aspectul rebarbativ, ce se da prin 
aceasta uneia din §tiin^ele cele mai frumoase, 
se trece cu vedere ultimul scop al Linguisticei, 
acela de a sim^i pulsat;iunile marei inimi a 
umanita^ii sub inveli§ul fiecaruia din cuvin- 
tele unei limbi, de a recugeta gandurile ce 
au agitat mintea'i, de a furi§a o privire, cand 
nu ne este dat a patrunde, in atelierul in- 
teligen^ei sale, Geniul lui Leibniz intrevezuse 
deja aceasta grandioasa nazuin^a a §tiintei 
noastre : «Ouand il n'y aurait plus de livre 
ancien a examiner, les langues tiendront lieu 
de livres, et ce sont les plus anciens monu- 
ments du genre humain On enregistrera avec 
le temps et mettra en dictionnaires et en 
grammaires toutes les langues de I'univers, 
et on les comparera entre elles ; ce qui aura 



i) lairi cum define^te Seelmann (Die Aussprache des Laiei- 
nischen, 1885) nalura lut g latin— originalul desfide orice tra- 
ducere : «... plosiv-implosiv bez. implosiv-plosiv stimmhafte vor 
dunklen Vocalen medio-palatale, vor hellen prapalatale dorsal 
gebildete Lenis>. 
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des usages tres grands tant pour la connais- 
sance des choses que pour la connaissance 
de notre esprit et de la merveilleuse varia- 
tion de ses operations ; sans parler des origines 
des peuples, qa'on connaitra par le moyen 
des etymologies solides que la comparaison 
des langues fournira le mieuxi>.(0 

Michelet proiectase, incft pe la 1819, o 
operct, «Caracterele popoarelor regasite in vo- 
cabularul lor», in care presupunend prapa- 
direa lumei vechi, totul ar fi perit afara de 
vocabularul principalelor limbi europene, cu 
care un locuitor din Lumea-Noua ar intre- 
prinde a reconstrui intreaga civilisa^iune : «I1 
est si curieux de retrouver dans le langage, 
Timage vivante des moeurs , des opinions 
que Ton connait deja par Thistoire, la litte- 
rature etc. . . . Chaque peuple fixe dans son 
vocabulaire, dans sa syntaxe, le caractere 
de ses moeurs et de sa civilisation. Par un 
certain nombre d'exemples bien choisis, on 



i) Leibniz, Nouveaux Essais ed. Janet I, 35S : intreaga 
carte a III (des mots) meritX a fi citit^ $i recititJl. 
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peut reveler le genie d'un peuple d'apres 
son vocabulaire» . CO 

Limba oglinde§te via^a intreaga a unui 
popor §i, spre a in^elege istoria adesea mis- 
terioasa a cuvintelor unei limbi, trebiie sa 
cunoa§tem nu numai evenimentele externe 
ale existence! sale, ci mai ales pasurile sale 
suflete§ti , credin^ele sale intime , tot ce 'i 
umple inima cu bucurie sau jale, tot ce 'i 
insufla speran^a sau spaima, cu un cuvint in- 
treaga acea §tiint;a a poporului , cunoscuta 
sub numele de Folklore, careia viitorul ii 
reserva o splendida cariera. 

Sa desfacem o pagina din acea mare carte 
nescrisa inca a poporului §i sa aratam, cum 
sim^irile sale cele mai adinci 151 gasesc o exj 
presiune concreta in limba, cum toate cana- 
lurile cugetarii populare vin de se revarsa 
in acest imens reservoriu. 



i) Michelet, Mon Journal. Paris, 1888, p. 294 §i 297 urin. 
— Aceea^t parere o emitea Herder, la 1785 in ale sale <Ideen> : 
Cea mat frumoasS. incercare asupra istoriet ?i o caracteristicS 
variatS. a inteligen^eT a inimet omene?ti ar fi o corapara^iune 
filosofic^t a limbilor; cact in fiecare din ele e intipilrit inteligenja 
«>i caracterul poporiiluY, care o vorbe^te. . . . 
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Care din D-'^-, Domnilor, nu cunoa^te ra- 
portul intim, ce mintea omului din popor o sta- 
bile^te intre fasele lunei §i fluctua^iunile soartei 
sale? Cum flac^ii §i fetele ^arance se roaga 
la luna noua pentru implinirea dorin^elor lor : 

cCraiu-noii! vin' cu bine, 
Cu bine te du, 
Dar jalea din mine 
nu mi-o la$i, nu: 



S^t la«;t ferice, 
Cu doru implinit, 
Sburdnd tu de aice, 
Craiu-nou mult iubit!> 

Aceasta adora^inne a lunei aproape uni- 
versale este o rema^i^a de superstii;iune ido- 
latra : Australienii §i Cafrii serbeaza incS §i 
astazi luna noua §i saluta cu cantece §i jocuri 
astrul binefacetor. Dupa Unguri, luna pare 
a avea o influenza salutary asupra diferitelor 
boale §i dm§ii o invoaca ca dispensatoarea 
fericirii §i a sanata^i : 

Uj hod, iij kirdj ! 
<Lun^-nouS, Craiii-nouU 
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intocmai ca §i copila§li no§tri, cand se roaga 
la ]una nouS: 



1 



LunS, lunS. nouJl, 
tate pAtnea 'n dguX 
?i ne ?i nouJi : 
^ie jumState, 
nouX sanitate ! 



Aceasta credin^a a lasat o urma pre^ioasa 
in limba: epitetul de craiU-noii^ ce se da 
romane§te §i ungure§te lunei noui, se rapoarta 
direct la dinsa, nefiind de cat inceputul unei 
formule de invocatiune. Dar acolo unde cre- 
din^a popular^ a alungat definitiv apelativul 
comun al astrului §i-i s'a substituit cu desa- 
vir§ire, e limba polona. 

Pe cand toate limbile slavice se servesc 
de vechiul apelativ mese^'cii (luna, mensis) sau 
lund, de unde proverbul rusesc: 

Solnce kttjazi^ lund knaginja 
Soarele 'i un prin^, luna o prin^es^, 

limba polona are, pentru corpul ceresc, ex- 
presiunea caracteristicS. ksze^'^yc^ diminutiv 
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din ksimidz, care corespunde paleo-slavicului 
Kune'^zi c<principe» — deci «crai§or» pentru 
«lun^».(0 Nu resuma oare acest cuvint o 
pagina de Folklore? 

Dintre to^i lingui§tii contemporani nici unul 
nu §i-a format despre Linguistica o concep- 
^iune mai larga ca d. Hasdeu. Pe cand ele- 
mentul psicologic al graiului era v^i este incd. 
mai pretutindenea neglijat §i depre^iat, d-sa 
a pus in serviciul limbei profunda intui^iune 
a istoricului. Teoria circula^iunii cuvintelor, 
cu care d. Hasdeu a imboga^it Semantica, 
este singura descoperire marcant^, ce ^tiin^a 
are de inregistrat pe acest teren. lar Ety- 
mologiciim Magmim Romaniae face epoca, 
in aceasta privin^a, nu numai in istoria filo- 
logiei romane dar in a lexicografiei europene 
in genere : pentru prima oar^, de la cap- 
dopera lui Ducange, elementul istoric g^se^te 
deplina aten^iune intr'un mare Dic^ionar na- 
tional ; ^i, ca o caracteristica a progresului 



i) In Dic^ionarul elimologic al limbilor slavice de Miklosich 
gasim asupra acestet vorbe urmiitoarea laconicS noti^Ji: tBe- 
fremdend ksienzyc <Mond>. 
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contemporan , elementul poporan egaleaza , 
ba intrece uneori, pe eel literar. Prin aceasta 
d. Hasdeu a ridicat sie§i §i Na^iunii uii mo- 
nument durabil §i lertat va fi §colarului seu 
a'i adresa, din acest loc §i cu aceasta oca- 
siune, expresiunea profundei sale admira^iuni 
§i a nemarginitei sale recuno§tin^e ! 



Nota la pagifia 31. — Forma infinitival a verbelor fran- 
ceze din epoca fanariota e o imita^iune a limbeY grece?tY, care 
a' adoptat, sub aceast^ formK, o mul^ime de verbc strHine mat 
ales italiene, ca aoiiSd^co i^i not-iaQiycj = arivare, bEv.ofxa.v- 
Saoco = recommandare. Limba germana a aplicat dealminteri 
aceea^t procedere : cf. viarschieren = vechiu-francezul marchiery 
de unde apoY prin analogic stolziren ?i altele. 
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